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Аннотацэ. Яджыр сыт хуэдэ бзэми, абы емылъытауэ  псом я дежи нэхъ гулъытэ 
щызыгъуэтыр грамматикэм ехьэлIа Iуэхугъуэхэрщ – морфологием, синтаксисым, 
фонетикэм. Ауэ бзэщIэныгъэм инэхъыбапIэм къежьапIэ хуэхъур бзэм и псалъэхэр 
зэхуэхьэсынырщ. Адыгэбзэм и дежи аращ Iуэхур къызэрежьар – XVII лIэщIыгъуэм 
щыщIэдзауэ тхылъхэм ихуэу хуежьащ адыгэ псалъэхэр. Абы, дауикI, къикIыркъым 
ди бзэщIэныгъэми абдеж къыщыщIидзауэ: ХХ лIэщIыгъуэм ипэ иту дунейм материал 
къытехьахэм щIэныгъэ тегъэщIапIэ яIэу къахэпхыфынур Нэгумэ Шорэрэ Лопатинский 
Леврэ я IэдакъэщIэкIхэрщ. МыдэкIэ  адыгэбзэм тхыбзэ игъуэту ар джыныр къэрал Iуэху 
щыхъуар 1920–30 гъэхэрщ. ИкIи абы лъандэрэ лексикологием, адрей унэтIыныгъэхэми 
хуэдэу, зиужь, ефIакIуэ зэпытурэ ди нобэм къэс къокIуэкI. Мы статьям къалэну щыдгъэувар 
а гъуэгуанэ кIыхьым (лIэщIыгъуэ псо хъум) дриплъэу  ар зыхунэсамрэ дяпэкIэ зэлэжьын 
хуейуэ къэнахэмрэ утыку къилъхьэнырщ. Мыпхуэдэ проблемэхэм теухуа тхыгъэ иужьу 
къызэрыдэкIрэ илъэс 30 хуэдиз хъуащ, гурыIуэгъуэщ абы лъандэрэ щIэныгъэри и 
пIэм зэримытар, аращи, гулъытэ хэха зыхуэтщIыр иужьрей зэманым дунейм къытехьа, 
иджыри зыри зытемыпсэлъыхьа лъэхъэнэрщ. Къэхутэныгъэ Iэмалу къэдгъэсэбэпащ 
зэхуэхьэсыныгъэр, зэпкърыхыныгъэр, къызэщIэкъуэныгъэр. Мыпхуэдэ къызэщIэзыкъуэ 
лэжьыгъэм мыхьэнэ иIэу догугъэ лексикэм дяпэкIэ елэжьынухэм, адыгэ бзэщIэныгъэм 
и тхыдэр зэфIэзыгъэувэжынухэм, ар предмету еджапIэм щезыгъэджынухэм я дежкIэ. 
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Abstract. Regardless of the language under study, when it comes to linguistics, the most 
important task is considered to be the writing of a grammar—that is, morphology, syntax, 
and, usually, phonetics, which are included in grammar. However, as the history of vocabu-
lary development shows, language study begins not with these, but with the collection of a 
language’s lexical composition. The Kabardino-Circassian language is no exception to this 
rule. Words from this language began to appear in varying quantities in various publications 
beginning in the 17th century. This does not mean that a national study of this language arose 
at that time: of all that was published before the 1920s and 1930s, the only works that can 
be relied upon as scientifi c material are those of Sh.B. Nogmov and L.G. Lopatinsky. Sci-
entifi c study of this language became a state matter only with the establishment of Soviet 
power. From that moment on, lexicology, like other areas of Adyghe studies, has continued 
to develop to this day. This article aims to analyze the centuries-long path traversed by na-
tional lexicology and identify the results it has achieved and the remaining issues that need 
to be addressed in the future. About a quarter of a century has passed since this topic was 
fi rst addressed, so it is clear that it is time to summarize all the new developments in this 
fi eld during this period and to redefi ne the preceding period. The research methods included 
collecting, analyzing, and synthesizing all the scholarly literature on the lexicology of the 
Kabardino-Circassian language.

Such a comprehensive work on vocabulary will be useful for those who will further develop 
the problems of lexicology, as well as for those who teach the history of Adyghe linguistics.

Keywords: Kabardino-Circassian language, lexicology, vocabulary, meaning, etymo-
logy, dialect, lexicography, dictionary, semasiology, onomasiology
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Аннотация. Независимо от того, какой язык является объектом исследования, 
когда речь заходит о языкознании, важнейшей его задачей считается написание грам-
матики, то есть разработка морфологии, синтаксиса, а также  обычно включаемой в 
грамматику фонетики. Между тем, как показывает история развития линвистики, из-
учение языка начинается не с них, а со сбора лексического состава языка. Кабардино-
черкесский язык в этом плане также не является исключением  из правила. Слова из 
этого языка начали появляться в том или ином количестве в разных изданиях, начиная 
с ХVII века. Это вовсе не значит, что национальная наука об этом языке возникла  с тех 
времен: из всего того, что было обнародовано до 20-30-х годов ХХ века, опираться как 
на научный материал можно только на наследие Ш.Б. Ногмова и Л.Г. Лопатинского.
А научное исследование указанного языка стало государственным делом лишь при 
установлении Советской власти. С этого момента лексикология, как и другие направ-
ления адыговедения, развивается до наших дней. Цель настоящей статьи -  проанали-
зировать вековой путь, пройденный национальной лексикологией, и выявить достиг-
нутые ею результаты, определить круг нерешенных проблем, над которыми нужно тру-
диться в будущем. Прошло около четверти века с того времени, когда появилась работа 
с подобной темой, поэтому понятно, что пора обобщить все новое, что произошло в 
науке на новом этапе, а также по-новому охарактеризовать предшествующий период. 
Методами исследования были сбор, анализ, обобщение всей научной литературы по 
лексикологии кабардино-черкесского языка. 

Подобный обобщающий труд  о лексике будет полезен для тех, кто в дальнейшем 
будет разрабатывать проблемы лексикологии, а также тем, кто преподает как предмет 
историю адыгского языкознания. 

БищIо Б.Ч. Адыгэ (къэбэрдей-шэрджэс) бзэщIэныгъэм лексикологием щиубыд увыпIэр 



102

Вестник КБИГИ (KBIHR Bulletin). 2025. 4-1 (67)

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, лексикология, лексика, значение, 
этимология, диалект, лексикография, словарь, семасиология, ономасиология. 

Для цитирования: Бижоев Б.Ч. Место лексикологии в кабардино-черкесском 
языкознании // Вестник КБИГИ. 2025. № 4-1 (67). С. 100–109. DOI: 10.31007/2306-
5826-2025-4-1-67-100-109

«БзэщIэныгъэ» щыжаIэкIэ, абы епхауэ псом япэу нэгум къыщIыхьэр 
«грамматикэ» гурыIуэгъуэрщ, ауэ а щIэныгъэм и къэухьыр куэдкIэ нэхъ 
инщ: грамматикэм,  хабзэ зэрыхъуауэ, хагъэхьэр морфологие, синтаксис 
унэтIыныгъэхэрщ, инэхъыбапIэм фонетикэри абыхэм дыщIагъу, бзэм и 
зэхэлъыкIэр арыншэу щызу джа зэрымыхъунум къыхэкIкIэ. АтIэ а щымкIэ 
зэфIэкIыну пIэрэ бзэр къэхутэныр? Хьэуэ, зэфIэкIыркъым. Ар къэгъэнауэ, бзэхэр 
джын къыщрагъажьэр абыхэм я дежкъым, атIэ псалъэхэр зэхуэхьэсынымрэ абыхэм 
яIэ мыхьэнэхэр зэхэгъэкIынымкIэщ. Псалъэхэм ехьэлIауэ щIэныгъэм нэхъыбэрэ 
къыщагъэсэбэпыр «лексикэ» фIэщыгъэцIэрщ, грекыбзэкIэ абыи «псалъэ» 
мыхьэнэрщ иIэр. Псалъэр зищIысыр зэмыщхьурэ ягъэнаIуэ щIэныгъэлIхэм, мис 
абыхэм ящыщу нэхъыбэр зи акъылэгъур: «псалъэр – ар фIэщыгъэ занэщ, фонетикэ 
илъэныкъуэкIи, грамматикэ илъэныкъуэкIи зэкъуэпч мыхъу гъэпсыкIэрэ  
псалъафагърэ иIэу» [Шмелев 1977: 53].

Псалъэхэр джынымкIэ унэтIыныгъэм лексикологиекIэ йоджэ, ди бзэкIэ абы 
псалъэдж фIэпщ хъунущ. Псалъэхэр бгъэдыхьэкIэ зэмылIэужьыгъуэхэмкIэ 
зэпкърах. Къапщтэмэ, зы бзэм и псалъэхэр нэгъуэщIыбзэхэм я псалъэхэм 
ирагъапщэурэ. ИнэхъыбапIэм адыгэбзэр зыпэтлъытыр дэ нэхъ ди нэIуасэ 
урысыбзэрщ, ауэ абы имызакъуэу идогъапщэ инджылызыбзэми, хьэрыпыбзэми, 
тыркубзэми, нэгъуэщIхэми.

Зэпэзылъыт псалъэджыр, къалэн игъэзэщIэн хуейм теухуауэ, лъэныкъуитIу 
зэтокI: теорие псалъэджрэ практикэ псалъэджу. Япэрейм бзэщIэныгъэ 
къэхутэныгъэ «къабзэу», къэхутэн икIи егъэджын пщэрылъ иIэмэ, етIуанэр зи 
ужь итыр бзэр зэбгъэщIэн  папщIэ узыхуеинухэрщ, псом япэ иту пэжырытхэ, 
пэжырыпсалъэ, нагъыщэ гъэувыкIэ къалэнхэрщ.

Псалъэджым иIэщ «семантикэкIэ» еджэу къудамэ (грекыбзэкIэ – «къикIыр», 
«къиIуатэр»). Псалъэм и семантикэр адыгэбзэкIэ псалъэм и мыхьэнэуэ зэбдзэкI 
мэхъу. Мыхьэнэри тIууэ зэтопщIыкI – лексикэ мыхьэнэрэ грамматикэ мыхьэнэрэ. 
Япэрейм лIэужьыгъуитIу убгъэдыхьэ мэхъу: гъэпсыкIэм укъыбгъэдэкIрэ мыхьэнэм 
ухуэкIуэу е мыхьэнэм укъикIрэ гъэпсыкIэм хуэбунэтIу. Мис а унэтIыныгъэхэм 
епхауэ щIэныгъэм къыхегъэщхьэхукI семасиологиерэ ономасиологиерэ. 
Семасиологие бгъэдыхьэкIэм деж дыщIоупщIэ: сыт мы псалъэм е псалъэ зэпхам 
къикIымрэ къигъэлъагъуэмрэ? Ономасиологием зэхигъэкIыр нэгъуэщIщ: мы 
мыхьэнэр кърагъэлъагъуэу бзэм сыт хуэдэ псалъэхэмрэ псалъэ зэпхахэмрэ иIэ? 
Сыт мы  предметым е къэхъугъэм и цIэр?

КIэщIу нэхъ мыхъуми дриплъэжынщ а унэтIыныгъэхэм я къежьэкIэ хъуамрэ 
абыхэм зэрызаужьамрэ я тхыдэм.

Адыгэхэр нэхъ ныбжьышхуэ зиIэ лъэпкъыу ЩIы хъурейм тетхэм дащыщми, ди 
бзэм теухуауэ нэхъ тхыгъэжь дыдэу дгъуэтыжыр ХVII лIэщIыгъуэм къыщIэнахэрщ 
[Лавров 1957]. Нэхъ убгъуауэ адыгэбзэр яджу хуежьащ ХVIII лIэщIыгъуэм: 
Гюльденштедт И.А., Паллас П.С., Клапрот Г.Ю., Шегрен А.М., нэгъуэщIхэми 
я фIыгъэкIэ а лъэхъэнэм ди бзэм и щытыкIам теухуауэ ди деж хъыбар зыбжанэ 
къэхьэса хъуащ.

Псом хуэмыдэжу къыхэгъэщыпхъэщ Нэгумэ Шорэ Бэчмырзэ и къуэм и 
IуэхущIафэхэр. Абы и лэжьыгъэхэр, ди жагъуэ зэрыхъунщи, тхылъым щихуар 
езыр дунейм ехыжу лIэщIыгъуэ псо дэкIыжа нэужьщ [Ногма 1956; 1959]. Модрей 
зи цIэ къитIуахэм къащхьэщыкIыу, Шорэ мыр и анэдэлъхубзэти, абы нэхъыбэ 
хузэфIэкIащ, щIэныгъэшхуэ дыдэ имыIа пэтми: ди бзэм и япэ грамматики, 
и япэ псалъалъи и Iэдакъэ къыщIэкIащ. Нэгумэм и Адыгэ-урыс псалъалъэм 
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къызэщIеубыдэ псалъэу 4253-рэ, абыхэм ящыщу 211-р цIэ унейрэ щIыпIэцIэрэщ. 
Абы къикIыращи, мыр япэ адыгэ-урыс зэзыдзэкI псалъалъэ къудей мыхъуу, 
икIи антропонимие, топонимикэ псалъалъи хъуащ. ЩIыпIэцIэхэр зэрыхэтыр 
апхуэдэуи щыхьэт тохъуэ псалъалъэм кIуэну псалъэхэр езы Шорэ къызэрыхихам. 
Ар къыщIыхэдгъэщыр псалъалъащхьэхэр абы хьэзыру урыс тхылъхэм кърихауэ 
жызыIэ щыIэщи аращ. Нэгумэм и лэжьыгъэм и пщIэр ноби нэхъ лъахъшэ хъуакъым, 
сыту жыпIэмэ абы тхуихъумащ ди бзэм ХIХ лIэщIыгъуэм ипэхэм нэхъыбэу 
къыщагъэсэбэпу щыта псалъэхэр, абыхэм я къэпсэлъыкIэу щытар. Ар тегъэщIапIэ 
пщIыуэрэ пэжу зэфIыбогъэувэжыф ди бзэм нобэ домылъагъуж фонетикэ, псалъэ 
къэхъукIэ, псалъэ хъуэжыкIэ нэщэнэ зыбжанэ. Модрей бзэр зымыщIэхэм езыхэм 
зэрызэхахым тещIыхьауэ икъукIэ зэблэшауэ ятхахэм апхуэдэу уи дзыхь ебгъэзмэ, 
ущагъэуэнкIэ хъунущ.

Нэгумэм иужькIэ зэманыфIкIэ (илъэс щэ ныкъуэ хуэдизкIэ) адыгэбзэм 
гулъытэ игъуэтакъым. А Iуэхур къэзыIэтыжар Л.Г. Лопатинскэрщ. Абы 
Къэбэрдей грамматикэрэ Урыс-адыгэ псалъалъэрэ зы тхылъу Тифлис (Тбилиси) 
къыщыдигъэкIауэ щытащ [Лопатинский 1891]. Псалъалъэм къызэщIиубыдэрт 
урыс псалъэу 9000-рэ адыгэ псалъэу 7000-рэ. Адыгэ псалъэхэр зыгъэлъагъуэ Iыхьэ 
щхьэхуэ зэрыщIыгъуам и фIыгъэкIэ мыбы зэуэ псалъалъэ лIэужьыгъуитIым –
урыс-адыгэ, адыгэ-урыс – я къалэн игъэзащIэрт.

Лопатинскэм и псалъалъэм иужькIэ 1904 гъэм дунейм къытехьауэ щытащ 
лэжьыгъэ пIащэфI, Баллинт Г. и Iэдакъэ къыщIэкIауэ, «Къэбэрдей-венгр-латин 
лексикон» и цIэу. Мыбы тегъэщIапIэ нэхъыщхьэу иIар Лопатинскэм и тхылъырт, 
ауэ абы нэмыщI нэгъуэщI хэкIыпIэхэри къигъуэтри псалъэ зэридзэкIхэр 
нэхъыбэ ищIат. Ауэ мы псалъалъэр Венгриер арат щытрадзари, Къэбэрдейм абы 
щыщ къэсакъым, сэбэпи мыбы щыхъуакъым. Аращ Баллинт илэжьам пщIэи 
щIимыгъуэтар, ар шэч хэмылъу къилэжь пэтми: сыт и уасэ, псалъэм папщIэ, абы 
ди бзэм Европэ щIэныгъэлIхэр щыгъуазэ хуищIауэ зэрыщыта къудейр!

Иджы лексикологием и гугъу тщIымэ, адыгэбзэ лексикологиемкIэ япэ 
лэжьыгъэхэр зытхар урыс еджагъэшхуэ цIэрыIуэ Н.Ф. Яковлевырщ. 1920–
30 гъэхэм абы жыджэру иджащ адыгэбзэм и псалъэхэр, псом хуэмыдэу гулъытэ 
зыхуищIари абыхэм я социологие лъэныкъуэмрэ семасилогиемрэщ. Адыгэбзэ 
лексикологием и лъабжьэр ягъэтIылъауэ жыпIэ хъунущ Яковлевым и мыпхуэдэ 
тхыгъэхэм: «Материалы для кабардинского словаря» (1927), «Черкесская культура 
по данным языка» (1928), къэбэрдей-шэрджэсыбзэм хуитха грамматикэмрэ (1948) 
адыгеибзэм хуитхамрэ (1941) псалъэм теухуауэ хэт Iыхьэшхуэхэм. Псалъэхэм 
ятеухуауэ Яковлевым къихута псоми я гугъу мыбдеж щытхуэщIынукъым – абы 
зы тхылъ щхьэхуэ теухуэн хуейщ, ауэ нэхъыщхьэу, я мыхьэнэр ноби нэхъ мащIэ 
мыхъуауэ абыхэм яхэтхэр къэдгъэлъэгъуэнщ: 1. Езы бзэм къигъэщIа псалъэхэр 
я беягъ, къулейсызагъ илъэныкъуэкIэ зэрызэпкърихар. 2. Хьэрыпыбзэм, 
къэжэрыбзэм, тыркубзэм, урысыбзэм къыхиха псалъэхэр щэнхабзэ-тхыдэ, 
этимологие лъэныкъуэхэмкIэ зэрызэпкърихар. 3. Зы пычыгъуэ фIэкIа мыхъу 
псалъэ, лъабжьэ зэIухахэр къызэрыхигъэкIар, абыхэм я мыхьэнэ, макъзэхэлъыкIэ 
нэщэнэгъэлъагъуэ зэрахуищIар. 4. Зы пычыгъуэ фIэкIа мыхъу лъабжьэ зэIухахэр 
зи щхьэ хущытрэ хущымыту зэрызэхигъэкIар. 5. Псалъэ зэхэлъхэм я нэхъыбапIэр 
зы пычыгъуэ фIэкIа мыхъу псалъэ, лъабжьэ зэIухахэу зэпкърыуда зэрыхъур 
къызэригъэлъэгъуар. 6. КъуалэбзууцIэ языныкъуэхэм я мыхьэнэр мыгъэнэхуауэ е 
и кIэм нэсу пхуэмыгъэнахуэу зэрыщытым гу зэрылъитар. 7. Адыгэ псалъэхэм «р» 
макъкIэ къригъажьэ зэрахэмытыр къызэригъэлъэгъуар (мыбы иужькIэ адыгэбзэм 
и фонетикэ ухуэкIэм и нэщэнэ гуэрхэр къыщIигъэщащ).

Яковлевыр адыгэбзэм щелэжьа 1920–30 гъэхэм  нэгъуэщI зы щIэныгъэлI 
цIэрыIуи а IэнатIэм пэрытащ – ар Н.С. Трубецкойщ. Кавказыбзэхэм ящыщ зыи абы 
гулъытэншэ ищIакъым, ауэ псом хуэмыдэжу абы фIэгъэщIэгъуэну иджар абхъаз-
адыгэ бзэ гупырщ. «Северокавказские словарные сопоставления» тхылъым 
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Трубецкоим щызэпилъытащ ищхъэрэ кавказыбзэхэм я нэхъыбапIэм я лексикэ 
занэу щэ, абыхэм ящыщу 15-р ди бзэ гупым зэдайуэ къигъэлъэгъуащ. Абхъаз-
адыгэбзэхэм я лексикэм ехьэлIауэ Трубецкойр зыхуэкIуа гупсысэр Яковлевым 
жиIэм техуэркъым, абы ди пасэрей псалъэ фондым къыхегъуатэ зы пычыгъуэ 
фIэкIа мыхъухэм къадэкIуэу пычыгъуитIу зэхэлъхэри  [Трубецкой 1987: 281–282].

Лексикологием и Iуэхугъуэ зыбжанэм топсэлъыхь Турчанинов Г.Ф., Цагъэ М. 
сымэ я грамматикэри [Турчанинов, Цагов: 1940: 49–51].

КIэлъыплъыныгъэ гъэщIэгъуэнхэр лексикэм ехьэлIауэ щригъэкIуэкIащ 
адыгэбзэм и псалъэ зэхэлъхэм ятеухуа и диссертацэм АбытIэ М.Л. (1948).

ПыухыкIауэ лексикэм и Iуэхугъуэхэм темыухуами, лексикологием икъукIэ 
къыхуэщхьэпащ Рогавэ Г.В. и тхылъыр: «К вопросу о структуре именных основ и 
категориях в адыгских (черкесских) языках» (1956).

Лексикэм елэжьым сэбэп къыхуэхъун куэд яхигъуэтэнущ Къумахуэхэ 
Мухьэдинрэ Зарэрэ я къэхутэныгъэхэм. Ахэр теухуащ щIыпIэбзэхэмрэ 
псэлъэкIэхэмрэ (Кумахов 1955, Кумахова 1960), псалъэ къэхъукIэхэм  (Кумахов 
1964), псалъэхъуэжым (Кумахов 1971), литературэбзэхэм я зыужьыкIэм (Кумахова 
1972), бзэм и стилхэм (Кумахов, Кумахова 1979), зэзыгъапщэ-тхыдэ фонетикэм 
(Кумахов 1981), кавказпсо бзэщIэныгъэм (Кумахов 1984), адыгэ IуэрыIуатэм и бзэм 
(Кумахов, Кумахова  1985; 1989), зэзыгъапщэ-тхыдэ грамматикэм (Кумахов 1989).

Лексикологием и Iуэхугъуэхэм ящыщу нэхъ гулъытэ игъуэтащ, лъэныкъуэ куэдкIэ 
къэхута хъуащ зэзыгъапщэ-тхыдэ аспектыр. А ехъулIэныгъэр нэхъыбэу я фIыщIэщ 
Балъкъэр Б.Хь., Къумахуэ М.I., Шагъыр I.Къ. сымэ. ПыухыкIауэ лексикологием 
и гугъу тщIымэ, мыбдеж псом япэ и цIэ къиIуапхъэщ Шагъыр Iэмин – адыгэ 
бзэщIэныгъэм а и унэтIыныгъэм хэлъхьэныгъэшхуэ хуэзыщIам. А щIэныгъэлIым 
и Iэдакъэ къыщIэкIащ мы тхылъхэр: Очерки по сравнительной лексикологии 
адыгских языков (1962), Этимологический словарь адыгских (черкесских) языков 
(1977), Материальные и структурные общности лексики абхазо-адыгских языков 
(1982), Заимствованная лексика абхазо-адыгских языков (1989). 

Бзэм и псалъэхэм зегъэужьынымрэ абыхэм я бжыгъэхэм къыхэгъэхъуэнымрэ, 
лексикэ микросистемэ зэмылIэужьыгъуэхэм  (зэпэщытыныгъэ, мыхьэнэгъугъэ, 
мыхьэнэбагъэ, IукIэзэщхьыгъэ), адыгэбзэм урысыбзэм ижь къызэрыщIихум куууэ 
и лэжьыгъэхэм щытепсэлъыхьащ Апажэ М.Л. [Апажев  1963: 92–134; 1968: 196–
200; 1982: 187–204). Мыхьэнэбагъымрэ IукIэзэщхьыгъэмрэ диссертации, тхылъ 
щхьэхуи тритхыхьащ ПщыукI Хь.Хь. (1982).

Грамматикэм щымыщ къэхутэныгъэхэр здынэсари зыхущыщIэри 
къэзыгъэлъагъуэ лэжьыгъэшхуэ хъуащ «Адыгэбзэ» и цIэу томитIу 2006 гъэм 
дунейм къытехьа тхылъыр [Кабардино-черкесский язык 2006 (а); 2006 (б)]. 
Мыбы и проектыр зэхэзылъхьа, адыгэ бзэщIэныгъэм и классик хужыпIэну 
зыхуэфащэ Къумахуэ Мухьэдин и жэрдэмкIэ грамматикэщIэ хъун хуея лэжьыгъэм 
зригъэубгъури етIуанэ томыр триухуащ зи гугъу тщIы къэхутэныгъэхэм. Абы и 
Iыхьэхэр ягъэхьэзырыну Iуэхум къыхишат нэхъ зэфIэкI зиIэ щIэныгъэлIхэр: 
лексикологиемкIэ Апажэ Мухьэмэд, фразеологиемрэ адыгэ диаспорэу Тыркумрэ 
хьэрып къэралхэм щыIэхэм я бзэмкIэ БищIо Борис, ономастикэмкIэ КIуэкIуэ 
Жэмалдин, диалектологиемкIэ Тау Хьэзешэ, КъШР-м щыпсэу адыгэхэм я 
бзэмкIэ Темыр Рае, лингвокультурологиемкIэ Быж Зарэ.  Псом япэу Къумахуэм, 
апхуэдэуи зи цIэ къитIуа бзэщIэныгъэлIхэм я фIыгъэкIэ томитIым пщIэшхуэ 
щагъуэтащ лингвистикэм, бзэр джынымкIэ къэралым къыщыдэкI журнал 
нэхъыщхьэм къытехуауэ щыта рецензэ убгъуар, Ландер Ю.А., Тестелец Я.Р. 
сымэ я IэдакъэщIэкIыр, мыпхуэдэу еух: «Рецензэ зэтт монографиер адыгэбзэхэр 
джыным и хэлъхьэныгъэшхуэщ, мыбы и мыхьэнэр узэрыгъуэзэн тхылъ 
къудейм къыщынэркъым, атIэ фундаментальнэ къэхутэныгъэ лэжьыгъэщ. Мыр 
къызэрыдэкIар Кавказ Ищхъэрэм и щIэныгъэ икIи и щэнхабзэ гъащIэм дежкIэ 
Iуэхугъуэшхуэщ, адыгэбзэр къэхута зэрыхъуа тхыдэм и лъэбакъуэ лъэщу 
хэувэнущ» [Ландер, Тестелец  2007: 138]. 
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ТхылъитIым гупсэхуу ириплъэри абы ярытхэм уасэ лъапIэ яхуищIащ Адыгейм 
щыщ щIэныгъэлI пажэ Абрэдж Ачердани, абы къыхигъэщащ мыхэр къэбэрдей-
шэрджэсыбзэм теухуауэ щытми, адыгейхэми, мыдрей абхъаз-адыгэ бзэ гупым 
хэтхэми я дежкIэ мыхьэнэшхуэ зиIэ лэжьыгъэу зэрыщытыр [Абрегов 2006: 196]. 

ЗэрыгурыIуэгъуэщи, адыгэ бзэщIэныгъэр 2006 гъэм иужькIи и пIэм 
итакъым, адэкIэ зиужьащ. Иужьрей илъэс тIощIым, ди жагъуэ зэрыхъунщи, 
псоми ди гъуэгугъэлъагъуэу щыта ди щIэныгъэлI пэрытхэр БзэщIэныгъэхэмкIэ 
институтым щылэжьэжакъым, а IуэхущIапIэм адыгэбзэхэр щыджынри зэпыуащ. 
Зэрыхъуаращи, мы зэманым Урысейм щIэныгъэхэмкIэ и академием и лъабжьэм 
щIэту адыгэбзэхэм елэжьу щыIэжыр Къэбэрдей-Балъкъэр щIэныгъэ центрым 
гуманитар къэхутэныгъэхэмкIэ и институт закъуэрщ. Мыбы адыгэбзэмкIэ и 
къудамэр щылажьэ цIыху бжыгъэкIи, абыхэм я щIэныгъэкIи щынэхъ лъэрызехьэ 
дыдэу жыпIэ хъунущ. А къудамэм щагъэхьэзырурэ гъэ къэс статья пщIы бжыгъэхэр 
журнал нэхъ цIэрыIуэхэм къытохуэ, монографие, псалъалъэ къыдэмыкIхэуи зы 
илъэси дэкIыркъым.

Грамматикэм хэмыхьэ унэтIыныгъэхэмкIэ иужь илъэсхэм къыдэкIа тхылъ 
щхьэхуэхэм кIэщIу дакъытеувыIэнщ (ахэр  къыщыдэкIа илъэсым тещIыхьауэ 
зэкIэлъыдохь). 

Апажэ М.Л., ПщыукI М.Хь. сымэ я лэжьыгъэр Iыхьищу зэхэлъщ [Апажев, 
Пшукова 2004]. Мы тхылъым бзэм и псалъэхэм я гуэшыныгъэ щегъэкIуэкIащ 
мыпхуэдэ лъэныкъуэхэмкIэ: 1. Лексикэ системэр гупиплIу зэрызэхэтыр (лексикэ-
семантикэ, лексикэ-тематикэ, лексикэ-грамматикэ, лексикэ-стилистикэ); 2 Лексикэ-
семантикэ категорэхэр (IукIэзэщхьыгъэ, зэмыхьэнэгъугъэ, ззэпэщытыныгъэ);
3. Паронимиер; 4. Конверсиер; 5. Гипонимиер; 6. Семантикэ губгъуэр; 7. Ассоциатив 
губгъуэр; 8. Лексикэ псалъафэ гупхэр; 9. Лексикэ синтагматикэр. 

БищIо Б.Ч. и къэхутэныгъэм [БищIо 2005] Iыхьэ пIащэхэр щахухэхащ псалъэ 
лъэпкъыгъуэхэм ящыщу щыIэцIэхэм, ахэр я мыхьэнэкIэ, я къэхъукIэ IэмалхэмкIэ 
классификацэ щыщIащ. Адыгэ диаспорэу Тыркум, Сирием, Иорданием щыIэхэм 
я бзэм хэлъ гъэщIэгъуэнагъхэр къихутэу а къэралхэм экспедицэ кIыхь зэрыщыIам 
кърикIуащ грамматикэ илъэныкъуэкIи, псалъэ, псалъафэ къагъэсэбэпкIи абыхэм 
литературэбзэм къыщхьэщыкIыныгъэу хуаIэр наIуэ къызэрыхъуар. 

Къардэн М.Л. и тхылъыр IыхьитIу зэхэтщ, псалъалъэ гуэдзапхъэ щIыгъужу 
[Карданов 2009]. Япэ Iыхьэм щытопсэлъыхь «Iэпкълъэпкъ пщыкIутI» жыIэгъуэр 
бзэм зэрыщызекIуэм. ЕтIуанэ Iыхьэр зи гугъу ищI псалъэхэр цIэ уней, цIэ лей 
зэрыхъухэм, щIыпIэхэм фIэщыгъэу ягъуэту зэрыщытхэм, зэрызэхэт Iыхьэхэм, 
этимологие и лъэныкъуэкIэ гъэпса зэрыхъуахэм я гугъу щещI. 

Этимологие и лъэныкъуэкIэ убгъэдыхьэмэ, псалъэ лъабжьэ куэдыр абхъаз-
адыгэ бзэ гупым зэщхьу е щызэпэджэжу узэрыщрихьэлIэр щыхьэт тохъуэ ахэр 
иджыри абхъаз-адыгэ лъэпкъхэм зы бзэ яIэу щыщыта лъэхъэнэм къыхэхъукIа 
зэрыхъуар. Iэпкълъэпкъым ехьэлIа лексикэм нэгъуэщIыбзэм щыщ псалъэхэр 
мащIэущ къызэрыхыхьар. 

Гуэдзапхъэ тхылъым хуэщIа псалъалъэм щапхъэхэр адыгэбзэ – урысыбзэ – 
латиныбзэу къыщыхьащ. Я бжыгъэкIэ 400-м щIегъу, Iэпкълъэпкъым ехьэлIа 
фIэщыгъэу апхуэдиз абы ипэ зэхуэхьэса хъуауэ щытакъым.  

АфIэунэ А.А. и монографиер [Афаунова 2012] макъыцIэхэмрэ макъзы-
пэщIыжхэмрэ лъэныкъуэ псомкIи (фонетикэ ухуэкIэ, мыхьэнэ япкърылъ, къалэн 
ягъэзащIэ, псалъэухам къызэрыщыкIуэ, псалъэмакъым къызэрыщагъэсэбэп 
елъытауэ) я зэпкърыхыныгъэм теухуащ. 

Темэм нэхъапэм тетхыхьа щIэныгъэлIхэм я лэжьыгъэхэм къыщыгъэлъэгъуа 
щытыкIэхэр мащIэ дыдэт, нэгъэсауи зыщыщ псалъэ лъэпкъыгъуэкIи, яIэ 
щхьэхуэныгъэкIи зэгурыIуауэ пхужыIэнутэкъым. Мы тхылъым  макъыцIэхэри 
макъзыпэщIыжхэри къанэ щымыIэу лъэныкъуэ псомкIи зэтещыпыкIа щыхъуащ. 
ЩIэныгъэ лэжьыгъэм авторым щхьэхуэныгъэщIэу къыхигъэбелджылыкIахэм 
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ящыщщ: макъыцIэхэри зэрызыпащIыж псалъэхэри псалъэ лъэпкъыгъуэ щхьэхуэу 
къыхэгъэщыпхъэщ. 

АфIэунэ А. зи гугъу ищI псалъэхэм я гуэшыныгъэми езым и еплъыкIэ 
хуиIэжщ. Псалъэхэр я къэхъукIэкIэ, ухуэкIэкIэ, зэхэлъыкIэкIэ, ящIэлъ гупсысэкIэ, 
къызэрагъэсэбэп щIыкIэкIэ гуэшащ. 

Гуэдзэну монографием дэщIыгъущ макъыцIэхэм, макъзыпэщIыжхэм я 
псалъалъэ убгъуа. 

Абазэ М.М. къыдигъэкIащ Тыркум щыпсэу къэбэрдей адыгэхэм я бзэм теухуа  
монографие [Абазова 2014]. Хэхэс адыгэхэм я бзэм къыщокIуэ литературэбзэм 
хэмыт псалъэ Iэрамэ гуп е ,  хэтми, я мыхьэнэкIэ зэтемыхуэу. Псалъэм папщIэ, 
неологизмхэр: гъуэшх – сагъыз, зэпхырыкIыбжэ – кIуэцIырыкIыбжэ, лъэпагуэбзэ – 
тыркубзэ, н.; зи мыхьэнэ зихъуэжа псалъэхэр:  гъуеин – «гъын» мыхьэнэ иIэу, 
ин – «нэхъыжь», къэбжын – «къэлъытэн», н.,  абыхэм я бзэм куэду къыхыхьащ 
щыпсэу къэралым и бзэм къыхэкIа псалъэ гуп. Авторым жиIэр пэжщ: адыгэхэм я 
нэхъыбапIэр щыпсэу Тыркум абыхэм я бзэм и щытыкIэр джыным мыхьэнэшхуэ 
иIэщ, а Iуэхум пIалъи къыхэбгъэкI хъунукъым, сыту жыпIэмэ анэдэлъхубзэр 
яIэщIэхужыным нэсащ. 

Токъмакъ М.Хь. и лэжьыгъэр Iыхьихыу зэхэлъщ, эмотивхэм я адыгэ-урыс 
псалъалъэ кIэщI дэщIыгъуу [Токмакова 2017]. Япэ Iыхьэр теухуащ  эмотив 
мыхьэнэхэр адыгэбзэм къызэрыщыгъэлъэгъуа щIыкIэхэм. ЕтIуанэ Iыхьэм адыгэ 
щэнхабзэм мыхьэнэшхуэ зиIэ псалъэхэм: гу, псэ, нэ, щхьэ – щытопсэлъыхь. 
Ещанэ Iыхьэм эмотивхэм я семантикэ зэхущытыкIэхэм, зэпыщIэныгъэ 
зэмылIэужьыгъуэхэм я гугъу щещI. Ахэр нэхъ убгъуауэ къигъэлъэгъуэн 
папщIэ губгъуэ бгъэдыхьэкIэ жыхуаIэр къегъэсэбэп. ЕплIанэ Iыхьэр эмотивхэр 
къызэрыхъу щIыкIэхэм теухуащ. Етхуанэ Iыхьэр топсэлъыхь эмотивхэр псалъэ 
лъэпкъыгъуэуи джын зэрыхуейм. Апхуэдэ бгъэдыхьэкIэм эмотивхэм яIэ мыхьэнэ 
нэхъ куухэри къыщIегъэщ. Еханэ Iыхьэм щызэпкърыхащ эмотивхэм я синтаксис 
Iэмалхэр. Мыбы щызэхэгъэкIащ «эмотив тхыгъэмрэ» «прагматикэ эмотив 
тхыгъэмрэ». 

Жылэтеж Хь.Ч. и лэжьыгъэр теухуащ адыгэбзэм и жылагъуэ-политикэ лексикэр 
(ЖПЛ) зэрызэхэтымрэ ар къызэрыхъумрэ лъэныкъуэ зыбжанэкIэ гъэбелджыла 
щIыным [Жилетежев 2019]. Иджырей бзэщIэныгъэр и лъабжьэу лэжьыгъэм IупщIу 
щыгъэбелджылащ ЖПЛ-кIэ зэджэр, абы и гъунапкъэхэр къыщыгъэлъэгъуащ, 
мыбы хыхьэ псалъэхэр къызэрыхъумрэ зэрызаужьымрэ щыгъэнэIуащ. Адыгэбзэм 
и ЖПЛ-м лексикэ-тематикэ гупу 6 къыщыхэгъэкIащ: 1) политикэ лексикэ;
2) политикэ партхэм, зэгухьэныгъэхэм, жылагъуэ зэщIэхъееныгъэхэм епха 
псалъэхэр; 3) хуитыныгъэ лексикэ; 4) дзэ-политикэ лексикэ; 5) жылагъуэ гъащIэм 
и псэкупсэ-хьэл IуэхущIафэхэр къэзыгъэлъагъуэ фIэщыгъэцIэхэр; 6) экономикэм 
ехьэлIа псалъэхэр. Лэжьыгъэм гулъытэ хэха щыхуэщIащ адыгэбзэм къыхыхьа 
хамэбзэ псалъэхэм ягъуэт тхыкIэ зэтемыхуэхэм, ахэр зэгъэзэхуэжа зэрыхъуну 
Iэмалхэри щыубзыхуащ.  

Шэч хэмылъу гугъущ бзэщIэныгъэ унэтIыныгъэ псо зэрызэтеувамрэ абы 
зэрызиужьамрэ къызэщIэпкъуэу утепсэлъыхьыныр. Мы тхыгъэм  псом япэу 
и къалэныр нобэ абы и Iуэху зытетыр, иIэ ехъулIэныгъэхэмрэ мызыгъуэгукIэ 
зыхунэмысахэмрэ къэгъэлъэгъуэнырщ. Ауэ мы статьям и мыхьэнэкIэ мынэхъ инмэ 
мынэхъ мащIэу нэгъуэщI зы пщэрылъи иIэщ – ар ди бзэщIэныгъэр анэдэлъхубзэкIэ 
«къэгъэпсэлъэнырщ». Ди бзэм и къэкIуэнум дыщытегузэвыхь мы лъэхъэнэм 
абы и гъащIэр кIыхь нэхъ зыщIыфыну Iэмалхэм языхэзщ ар щIэныгъэм и бзэ 
щIыныр. Бзэм и къарур елъытащ ар къызэрагъэсэбэпымрэ къыщагъэсэбэпымрэ 
я куэдагъым. Ауэ щыхъукIэ псори дыхущIэкъупхъэщ анэдэлъхубзэр нэхъыбэрэ 
зэрыдгъэлэжьэным. Апхуэдэ къалэн ди пащхьэ идгъэувэжауэ адыгэбзэ къудамэм 
щылажьэхэм анэдэлъхубзэкIэ щIэныгъэ статьяхэр къытрыдогъадзэ, тхылъхэр 
къыдыдогъэкI. Мы лэжьыгъэри  абыкIэ зы лъэбакъуэщ. 
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